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The Purpose

The purpose of this presentation is 
twofold: to present the Qur'anic 
foundations of the Muslim American 
community, and to highlight the 
connections between the Qur'an and the 
U.S. Constitution. 
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Commentary of
Imam W. Deen Mohammed

In America we have this opportunity to build a community of Al-
Islam, community of Muslims for our children, their children and 
the children to come many generations down the road. All I 
want to know now is what the law says.  (September 2, 2001)

We know that the first freedom for the people of the United 
States is the freedom of religion.
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Inherited Rights

مْنَاوَلقََدْ  نَ وَرَزَقْنَاھُموَالْبحَْرِ الْبرَِّ فيِوَحَمَلْنَاھُمْ آدَمَ بَنيِكَرَّ مِّ
لْنَاھُمْ الطَّیِّبَاتِ  نْ كَثِیرٍ عَلَىٰ وَفَضَّ تفَْضِیلاً خَلقَْنَامِّمَّ

We have honored the children of Adam; provided them 
with transport on land and sea; given them for 
sustenance things good and pure; and conferred on 
them special favors, above a great part of our creation. 
Q. 17:70
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Declaration of Independence 

We hold these Truths to be self-evident, that all 
Men are created equal, that they are endowed 
by their Creator with certain unalienable Rights, 
that among these are Life, Liberty and the 
Pursuit of Happiness-
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Preamble

We the People of the United States (49:13), in Order to 
form a more perfect Union (3:104, 110), establish Justice 
(4:135), insure domestic Tranquility (30:21), provide for 

the common defense (61:4), promote the general Welfare 
(2:177), and secure the Blessings of Liberty to ourselves 
and our Posterity (90:1 - 4), do ordain and establish this 

Constitution for the United States of America.
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Preamble

We the People of the United States 
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Qur’anic Reference

وقَبََائلَِ شُعُوبًاوَجَعَلْنَاكُمْ وَأُنثَىٰ ذكَرٍَ مِّنخَلقَْنَاكُمإنَِّاالنَّاسُ أيَُّھَايَا
ِ عِندَ أكَْرَمَكُمْ إنَِّ لتِعََارفَُوا َّbإنَِّ أتَْقَاكُمْ ا َ َّbخَبیِرٌ عَلیِمٌ ا

O mankind! We created you from a single (pair) of a male and 
a female, and made you into nations and tribes, that ye may 
know each other (not that ye may despise (each other). Verily 
the most honoured of you in the sight of Allah is (he who is) 
the most righteous of you. And Allah has full knowledge and is 
well acquainted (with all things). 49:13
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Preamble

u in Order to form a more perfect Union 
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Qur’anic Reference

نكُمْ وَلْتَكُن ةٌ مِّ بِالْمَعْرُوفِ وَيَأْمُرُونَ الْخَیْرِ إلِىَيَدْعُونَ أُمَّ
ئِكَ الْمُنكَرِ عَنِ وَيَنْھَوْنَ  الْمُفْلحُِونَ ھُمُ وَأُولَٰ

Let there arise out of you a band of people 
inviting to all that is good, enjoining what is right, 
and forbidding what is wrong: They are the ones 
to attain felicity. 3:104
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Qur’anic Reference
عَنِ وَتنَْھَوْنَ باِلْمَعْرُوفِ تأَْمُرُونَ للِنَّاسِ أخُْرجَِتْ أُمَّةٍ خَیْرَ كُنتُمْ 

ِ وَتُؤْمِنُونَ الْمُنكَرِ  َّTِلَّھُمخَیْرًالكََانَ الْكتَِابِ أھَْلُ آمَنَ وَلوَْ با
نْھُمُ  الْفَاسِقُونَ وَأكَْثَرُھُمُ الْمُؤْمِنُونَ مِّ

Ye are the best of peoples, evolved for mankind, 
enjoining what is right, forbidding what is wrong, 
and believing in Allah. If only the People of the 
Book had faith, it were best for them: among them 
are some who have faith, but most of them are 
perverted transgressors. 3:110
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Preamble

Establish Justice 
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Qur’anic Reference

امِینَ كُونُواآمَنُواالَّذِينَ أَيُّھَاياَ ِ شُھَدَاءَ باِلْقِسْطِ قَوَّ َّTِ َْأَوِ أَنفُسِكُمْ عَلَىٰ وَلو ُ فَقِیرًاأَوْ غَنِیeايَكُنْ إنِوَالأْقَْرَبِینَ الْوَالدَِيْنِ  َّTبِعُوافَلاَ بھِِمَاأَوْلَىٰ فَا وَىٰ الْھَ تَتَّ
َ فَإِنَّ تُعْرضُِواأَوْ تَلْوُواوَإنِتَعْدِلُواأَن َّTخَبِیرًاتَعْمَلُونَ بِمَاكَانَ ا

O ye who believe! stand out firmly for justice, as 
witnesses to Allah, even as against yourselves, or your 
parents, or your kin, and whether it be (against) rich 
or poor: for Allah can best protect both. Follow not 
the lusts (of your hearts), lest ye swerve, and if ye 
distort (justice) or decline to do justice, verily Allah is 
well-acquainted with all that ye do. 4:135
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Preamble

Insure domestic Tranquility
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Qur’anic Reference
ِّتَسْكُنُواأزَْوَاجًاأنَفُسِكُمْ مِّنْ لكَُمخَلقََ أَنْ آيَاتِهِ وَمِنْ  إلِیَْھَال

وَدَّةً بَیْنَكُموَجَعَلَ  لِكَ فِيإنَِّ وَرَحْمَةً مَّ لقَِّوْمٍ لآَيَاتٍ ذَٰ
يَتَفَكَّرُونَ 

And among His Signs is this, that He created for 
you mates from among yourselves, that ye may 
dwell in tranquillity with them, and He has put 
love and mercy between your (hearts): verily in 
that are Signs for those who reflect. 30:21
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Preamble

Provide for the Common Defense
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Qur’anic Reference

َ إنَِّ  َّbاسَبِیلِهِ فيِيُقَاتلِوُنَ الَّذِينَ يُحِبُّ اhھُمكَأنََّ صَف
مَّرْصُوصٌ بُنْیاَنٌ 

Truly Allah loves those who fight in His Cause in 
battle array, as if they were a solid cemented 
structure. 61:4
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Preamble

Promote the general Welfare
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Qur’anic Reference

الْمَشْرِقِ قبِلََ وُجُوھَكُمْ تُوَلُّواأنَالْبرَِّ لَّیْسَ 
كِنَّ وَالْمَغْربِِ  ِ آمَنَ مَنْ الْبرَِّ وَلَٰ َّbِوَالْیوَْمِ با

لَ الْمَاوَآتىَوَالنَّبیِیِّنَ وَالْكتَِابِ وَالْمَلاَئكَِةِ الآْخِرِ 
وَالْیتََامَىٰ الْقُرْبىَٰ ذَوِيحُبِّهِ عَلىَٰ 

بیِلِ وَابْنَ وَالْمَسَاكیِنَ  ائلِیِنَ السَّ وَفيِوَالسَّ
وَالْمُوفُونَ الزَّكَاةَ وَآتىَالصَّلاَةَ وَأقََامَ الرِّقَابِ 

الْبأَْسَاءِ فيِوَالصَّابرِِينَ عَاھَدُواإذَِابعَِھْدِھِمْ 
ئِكَ الْبأَْسِ وَحِینَ وَالضَّرَّاءِ  صَدَقُواالَّذِينَ أوُلَٰ

ئِكَ  الْمُتَّقُونَ ھُمُ وَأوُلَٰ
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Qur’anic Reference

It is not righteousness that ye turn your faces Towards east or 
West; but it is righteousness- to believe in Allah and the Last 
Day, and the Angels, and the Book, and the Messengers; to 
spend of your substance, out of love for Him, for your kin, for 
orphans, for the needy, for the wayfarer, for those who ask, 
and for the ransom of slaves; to be steadfast in prayer, and 
practice regular charity; to fulfil the contracts which ye have 
made; and to be firm and patient, in pain (or suffering) and 
adversity, and throughout all periods of panic. Such are the 
people of truth, the Allah-fearing. 2:177
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Preamble

Secure the Blessings of Liberty to 
ourselves and our Posterity
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Qur’anic Reference

ذَاأقُْسِمُ لاَ  الْبلَدَبھَِٰ

I do call to witness this City;-◌ ِ
ذَاحِلٌّ وَأنَتَ  الْبلَدَِ بھَِٰ

And thou art a freeman of this City;-

90:1 - 2
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Qur’anic Reference
وَلدََ وَمَاوَوَالدٍِ 

And (the mystic ties of) parent and 
child;-

كَبَدٍ فيِالإِْنسَانَ خَلقَْنَالقََدْ 
Verily We have created man into toil and 
struggle.

90:3-4
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U.S. Constitution 

First Amendment 

Congress shall make no law respecting an 
establishment of religion, or prohibiting the free 
exercise thereof; or abridging the freedom of 
speech or of the press, or the right of the 
people peaceably to assemble, and to petition 
the Government for a redress of grievances. 
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The Freedom of Religion
باِلطَّاغُوتِ يَكْفُرْ فمََنالْغَيِّ مِنَ الرُّشْدُ تَّبیََّنَ قَدالدِّينِ فيِإكِْرَاهَ لاَ 

ِ وَيُؤْمِن َّbِلھََاانفِصَامَ لاَ الْوُثْقَىٰ باِلْعُرْوةَِ اسْتمَْسَكَ فَقَدِ با ُ َّbعٌ سَمِیوَا
عَلیِمٌ 

Let there be no compulsion in religion: Truth 
stands out clear from Error: whoever rejects evil 
and believes in Allah hath grasped the most 
trustworthy hand-hold, that never breaks. And 
Allah heareth and knoweth all things. Q. 2:256
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The Freedom of Speech 

َ اتَّقُواآمَنُواالَّذِينَ أيَُّھَاياَ َّbقَوْلاً وَقُولُواا
سَدِيدًا

O ye who believe! Fear Allah, and (always) 
say a word directed to the Right. Q. 33:70
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The Freedom of the Press 

باِلْقَلمَِ عَلَّمَ الَّذِي

He Who taught (the use of) the pen,- Q. 96:4

نسَانَ عَلَّمَ  يعَْلمَْ لمَْ مَاالإِْ

Taught man that which he knew not. Q. 96:5
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Freedom of Assembly

حُوالكَُمْ قیِلَ إذِاَآمَنُواالَّذِينَ أيَُّھَاياَ ُ يفَْسَحِ فاَفْسَحُواالْمَجَالسِِ فيِتفََسَّ َّbا
ُ يرَْفعَِ فاَنشُزُواانشُزُواقیِلَ وإَذِاَلكَُمْ  َّbالْعِلْمَ أُوتُواواَلَّذِينَ مِنكُمْ آمَنُواالَّذِينَ ا

ُ درَجََاتٍ  َّbَخَبیِرٌ تعَْمَلُونَ بِمَاوا

O ye who believe! When ye are told to make room in the 
assemblies, (spread out and) make room: (ample) room will 
Allah provide for you. And when ye are told to rise up, rise up 
Allah will rise up, to (suitable) ranks (and degrees), those of 
you who believe and who have been granted (mystic) 
Knowledge. And Allah is well-acquainted with all ye do. Q. 58:11
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Freedom of Association 

وَينَْھَوْنَ باِلْمَعْرُوفِ وَيأَْمُرُونَ الْخَیْرِ إلِىَيدَْعُونَ أمَُّةٌ مِّنكُمْ وَلْتَكُن
ئِكَ الْمُنكَرِ عَنِ  الْمُفْلِحُونَ ھُمُ وَأوُلَٰ

Let there arise out of you a band of people inviting to 
all that is good, enjoining what is right, and forbidding 
what is wrong: They are the ones to attain felicity. Q. 
3:104
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Right to Dissent

َ أَطِیعُواآمَنُواالَّذِينَ أيَُّھَايَا َّTفَإنِمِنكُمْ الأْمَْرِ وَأوُلِيالرَّسُولَ وَأَطِیعُواا
ِ إلَِىفَرُدُّوهُ شَيْءٍ فِيتنََازَعْتُمْ  َّTتُؤْمِنُونَ كُنتُمْ إنِوَالرَّسُولِ ا ِ َّTوَالْیَوْمِ بِا

لكَِ الآْخِرِ  تَأْويِلاً وَأحَْسَنُ خَیْرٌ ذَٰ

O ye who believe! Obey Allah, and obey the Messenger, and 
those charged with authority among you. If ye differ in 
anything among yourselves, refer it to Allah and His 
Messenger, if ye do believe in Allah and the Last Day: That is 
best, and most suitable for final determination. Q. 4:59
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Mutual Consultation

نَ رَحْمَةٍ فبَِمَا ِ مِّ َّTاكُنتَ وَلوَْ لھَُمْ لنِتَ اeواالْقَلْبِ غَلیِظَ فَظ عَنْھُمْ فاَعْفُ حَوْلكَِ مِنْ لاَنفَضُّ
ِ عَلىَفتََوَكَّلْ عَزمَْتَ فإَذَِاالأْمَْرِ فِيوَشَاوِرْھُمْ لھَُمْ وَاسْتَغْفِرْ  َّTإِنَّ ا َ َّTالْمُتَوَكلِّیِنَ يحُِبُّ ا

It is part of the Mercy of Allah that thou dost deal gently with 
them Wert thou severe or harsh-hearted, they would have 
broken away from about thee: so pass over (Their faults), and 
ask for (Allah's) forgiveness for them; and consult them in 
affairs (of moment). Then, when thou hast Taken a decision 
put thy trust in Allah. For Allah loves those who put their trust 
(in Him). Q. 3:159
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Mutual Consultation

ابَیْنَھُمْ شُورَىٰ وَأمَْرُھُمْ الصَّلاَةَ وَأقََامُوالِرَبھِِّمْ اسْتَجَابُواوَالَّذِينَ  وَمِمَّ
يُنفِقُونَ رَزَقْنَاھُمْ 

Those who hearken to their Lord, and establish regular 
Prayer; who (conduct) their affairs by mutual 
Consultation; who spend out of what We bestow on 
them for Sustenance. Q. 42:38
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Right to Equality before the Law

ِ شُھَدَاءَ بِالقِْسْطِ قوََّامِینَ كُونوُاآمَنُواالَّذِينَ أَيُّھَايَا َّbِ َْنَ واَلأْقَْرَبِیالوْاَلِدَيْنِ أَوِ أَنفُسِكُمْ عَلىَٰ وَلو
ُ فقَِیراًأَوْ غَنِیhايَكُنْ إنِ َّbفَإِنَّ تُعْرِضُواأَوْ تلَوُْواوإَنِتعَْدِلوُاأَنالْھَوىَٰ تتََّبِعُوافَلاَ بِھِمَاأَوْلىَٰ فَا

 َ َّbخَبِیراًتعَْمَلوُنَ بمَِاكَانَ ا

O ye who believe! stand out firmly for justice, as witnesses to Allah, even as against 
yourselves, or your parents, or your kin, and whether it be (against) rich or poor: for 
Allah can best protect both. Follow not the lusts (of your hearts), lest ye swerve, and if 
ye distort (justice) or decline to do justice, verily Allah is well-acquainted with all that ye 
do. Q. 4:135
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Right to Equality before the Law

ِ قَوَّامِینَ كُونُواآمَنُواالَّذِينَ أيَُّھَاياَ َّbِ َقَوْمٍ شَنآَنُ يجَْرِمَنَّكُمْ ولاََ باِلْقِسْطِ شُھَدَاء
َ واَتَّقُواللِتَّقْوىَٰ أقَْربَُ ھُوَ اعْدِلُواتعَْدِلُواألاََّ عَلىَٰ  َّbإِنَّ ا َ َّbتعَْمَلُونَ بِمَاخَبیِرٌ ا

O ye who believe! stand out firmly for Allah, as witnesses to fair 
dealing, and let not the hatred of others to you make you 
swerve to wrong and depart from justice. Be just: that is next to 
piety: and fear Allah. For Allah is well-acquainted with all that 
ye do. Q. 5:8
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Right to Life
لِكَ أَجْلِ مِنْ  فيِفَسَادٍ أَوْ نَفْسٍ بِغَیْرِ نَفْسًاقَتَلَ مَنأنََّهُ إسِْرَائِیلَ بَنيِعَلىَٰ كَتَبْنَاذَٰ

جَاءَتْھُمْ وَلَقَدْ جَمِیعًاالنَّاسَ أَحْیاَفَكَأنََّمَاأَحْیاَھَاوَمَنْ جَمِیعًاالنَّاسَ قَتَلَ فَكَأنََّمَاالأْرَْضِ 
نْھُمكَثِیرًاإنَِّ ثمَُّ باِلْبَیِّنَاتِ رُسُلُنَا لِكَ بَعْدَ مِّ لَمُسْرِفُونَ الأْرَْضِ فيِذَٰ

On that account: We ordained for the Children of Israel 
that if any one slew a person - unless it be for murder or for 
spreading mischief in the land - it would be as if he slew the 
whole people: and if any one saved a life, it would be as if 
he saved the life of the whole people. Then although there 
came to them Our messengers with clear signs, yet, even 
after that, many of them continued to commit excesses in 
the land. Q. 5:32
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Right to Life

ُ حَرَّمَ الَّتِيالنَّفْسَ تقَْتُلُواوَلاَ  َّTِّهِ جَعَلْناَفقََدْ مَظْلُومًاقُتلَِ ومََنباِلْحَقِّ إِلاَّ ا سُلْطاَناًلِوَلیِ
مَنصُورًاكاَنَ إِنَّهُ الْقَتْلِ فِّييسُْرِففلاََ 

Nor take life - which Allah has made sacred - except for just 
cause. And if anyone is slain wrongfully, we have given his heir 

authority (to demand qisas or to forgive): but let him not 
exceed bounds in the matter of taking life; for he is helped (by 

the Law). Q. 17:33
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Right to Private Property

اكسََبْتُمْ مَاطیَبَِّاتِ مِنأَنفِقُواآمَنُواالَّذِينَ أَيُّھَايَا مِنْهُ الْخَبیِثَ تیَمََّمُواولاََ الأْرَْضِ مِّنَ لكَُمأخَْرجَْنَاومَِمَّ
َ أنََّ وَاعْلمَُوافیِهِ تُغْمِضُواأنَإلاَِّ بِآخِذِيهِ وَلسَْتُمتنُفِقُونَ  َّTحَمِیدٌ غَنِيٌّ ا

O ye who believe! Give of the good things which ye have (honourably) 
earned, and of the fruits of the earth which We have produced for you, 

and do not even aim at getting anything which is bad, in order that out of it 
ye may give away something, when ye yourselves would not receive it 

except with closed eyes. And know that Allah is Free of all wants, and 
worthy of all praise. Q. 2:267
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Right to Privacy

حَتَّىٰ بُیُوتكُِمْ غَیْرَ بُیُوتاًتدَْخُلوُالاَ آمَنُواالَّذِينَ أيَُّھَايَا
لكُِمْ أھَْلِھَاعَلىَٰ وَتسَُلمُِّواتسَْتَأْنسُِوا لعََلَّكُمْ لَّكُمْ خَیْرٌ ذَٰ

تذََكَّرُونَ 

O ye who believe! enter not houses other than your 
own, until ye have asked permission and saluted those 
in them: that is best for you, in order that ye may heed 
(what is seemly). Q. 24:27
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Right to Legal Defense 

َ إنَِّ  َّbحَكَمْتُموَإذَِاأھَْلِھَاإلِىَٰ الأْمََاناَتِ تؤَُدُّواأنَيَأْمُرُكُمْ ا
َ إنَِّ باِلْعَدْلِ تحَْكُمُواأنَالنَّاسِ بیَْنَ  َّbإنَِّ بهِِ يَعِظكُُمنعِِمَّاا

 َ َّbبَصِیرًاسَمِیعًاكَانَ ا

Allah doth command you to render back your Trusts to 
those to whom they are due; And when ye judge 
between man and man, that ye judge with justice: Verily 
how excellent is the teaching which He giveth you! For 
Allah is He Who heareth and seeth all things. Q. 4:58
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Right to Mutual Defense

ِ سَبیِلِ فيِانفِرُوالكَُمُ قیِلَ إذِاَلكَُمْ مَاآمَنُواالَّذِينَ أيَُّھَاياَ َّbإلِىَاثَّاقلَْتُمْ ا
إلاَِّ الآْخِرةَِ فيِالدُّنْیاَالْحَیاَةِ مَتاَعُ فَمَاالآْخِرةَِ مِنَ الدُّنْیاَباِلْحَیاَةِ أرَضَِیتُمالأْرَْضِ 

قلَیِلٌ 

O ye who believe! what is the matter with you, that, when ye are 
asked to go forth in the cause of Allah, ye cling heavily to the 
earth? Do ye prefer the life of this world to the Hereafter? But 
little is the comfort of this life, as compared with the Hereafter. 
Q. 9:38
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Right of Community over the 
Individual 

َ أطَِیعُواآمَنُواالَّذِينَ أيَُّھَايَا َّbفَإنِمِنكُمْ الأْمَْرِ وَأُوليِالرَّسُولَ وَأطَِیعُواا
ِ إلِىَفرَُدُّوهُ شَيْءٍ فيِتنََازَعْتُمْ  َّbتُؤْمِنُونَ كُنتُمْ إنِوَالرَّسُولِ ا ِ َّbِبا

لكَِ الآْخِرِ وَالْیَوْمِ  تأَْوِيلاً وَأحَْسَنُ خَیْرٌ ذَٰ

O ye who believe! Obey Allah, and obey the 
Messenger, and those charged with authority among 
you. If ye differ in anything among yourselves, refer it 
to Allah and His Messenger, if ye do believe in Allah 
and the Last Day: That is best, and most suitable for 
final determination. Q. 4:59
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Right to Basic Necessities

ائلِِ حَقٌّ أمَْوَالِھِمْ وَفيِ وَالْمَحْرُومللِّسَّ  ِ◌

And in their wealth and possessions (was remembered) the 
right of the (needy,) him who asked, and him who (for some 
reason) was prevented (from asking). Q. 70:25
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